
 34تا 18، صفحات 1402 زمستان سال، 4، شماره 1، دوره ی متون ادب یمعناشناخت یهاپژوهش 

 

  معناشناختی متون ادبی های پژوهش 

 

 
 
 

 09173418774: تلفن* نویسنده مسئول؛ 

 s.gholami@yu.ac.ir آدرس پست الکترونیک:

معن

ماشناخ

تو

هپژوهش
 ای

 ادبی

 

A study of Coalesce  of Words with Meaning in Nahj al-
Balaghea's Sermon of Shagshaqiya Based on the Theory of 

Maurice Grammon  

Sayed Sajjad Gholami a*, Fariba Hadifar b 
 

a Assistant Professor, Department of Theology, Faculty of Humanities, Yasouj University, Yasouj, Iran, s.gholami@yu.ac.ir (corresponding 
author) 

b Master's degree holder of Arabic Language and Literature, Yasouj, Iran, hadifardfariba@gmail.com 

 

K E Y W O R D S  

 

A B S T R A C T  

Nahj al-Balagha, 

Shaqshaqiyah sermon 
 Linguistics 

coalesce of word and meaning 

Morris Grammon's theory 

Among the theories that currently have a fundamental place in the literary field and other 

fields of language studies is the French linguist Maurice Grammon's in the discussion of 

the of sounds in text and sentence structure. Grammon was the first person who analyzed 

a balance between the use of phonemes in poetry and stated that poets mostly use 

repetition of phonemes to create music and harmony in poetry; therefore, at the level of 

the word and the overall structure of the sentence, the phonetic level cannot be separated 

from the semantic level. It can be said that the repetition of sounds can play a significant 

role in associating the meanings intended by the poet or writer. This research attempts to 

use the descriptive-analytical method (content analysis) based on Maurice Grammon's 

theory to investigate the combination of words with meaning in the famous sermon of 

Shagshaqiyya, based on words with similar meaning in the paradigmatic axis and based 

on the induction of sounds in the structure and context of the sermon. The analysis shows 

that the sounds in Shaqshaqiyah sermon ultimately inspires the audience with concepts 

and meanings effectively, and the repetition of consonants and vowels in conveying the 

message to the audience serves the ultimate effect. 
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شقشقیه نهج البلاغه بر اساس نظریه موریس   ائتلاف لفظ با معنا در خطبهبررسی 

  گرامون

 ب فرد   یهاد  بایفر، *الفی سجاد غلام د یس 
 s.gholami@yu.ac.irاستادیار، گروه، الهیات دانشکده ادبیات علوم انسانی، دانشگاه یاسوج، یاسوج، ایران،   الف

 hadifardfariba@gmail.comکارشناس ارشد زبان و ادبیات عربی، یاسوج، ایران،   ب

 چکیده   واژگان کلیدی 
 ،نهج البلاغه

 ،خطبه شقشقیه

 ،ائتلاف لفظ با معنا

 .گرامون  سی مور هی نظر

های سااتتار زبان وجود دارد، نرریه  هایی که امروز جایگاه بنیادینی در حوزه ادبی و دیگر حوزهاز جمله نظریه

شاناس فرانساوی در ب ا الگاگری آواها در متن و بافت جمله اساتر گرامون اولین کسای نموریس گرامون زبا

ها پرداتت و بیان داشاات که شاااعران بیشااتر برای ایجاد موساایگی و  بود که به مرالعه توازن بین کاربرد واج

گرفتند؛ بنابر این در سار  ادبی کلام و سااتتمان کلی جمله، سار   ها بهره میهماهنگی در شاعر از تکرار واج

تواند در تداعی معانی مورد نظر شااعر  توان گفت تکرار آواها میتوان از سار  معنایی جدا کردر میآوایی را نمی

ت لیلی )ت لیل –ین جساتار دردادد اسات با اساتفاده از روص تودایفی  یی داشاته باشادر ایا نویسانده نگ  بسا ا

ی مشاهور شاگشاگیه، بر اسااس  م توا( بر اسااس نظریه موریس گرامون به بررسای الاتلال لفب با معنا در تربه

واژگان متگاارب  المعنی در م ور جانشاااینی و مبنی بر الگااگری آواها در سااااتتاار و بافت ترباه مورد ب اا و  

بررسای ررار گیردر پس از بررسای و ت لیل این نتیجه حادال شاد که آوای تربه شاگشاگیه در نهایت زیبایی، 

ها در انتگال پیام به مخاطب در نهایت  ها و مصاااوتکند و تکرار داااامتمفاهیم و معانی را به مخاطب الگا می

 تأثیر بیان شده استر

دریااا اا     تاااریاای 

04 /10 /1402 

 

بااازناا ااری    تاااریاای 

18 /10 /1402 

 

پاا یاار     تاااریاای 

03 /11 /1402 
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 مقدمه  .1

های گوناگون زبانشناسی، جنبه تجربی دارد؛  شناسی، آواشناسی است که بی  از همه رشااتهاز مهمترین علوم وابسته به زبان

:  1387مدرسی:(هایی که وجود تارجی م سوس دارندر  اساات، یعنی پدیدهزیرا زمینه کار آن مرالعه و تودیف دداهای زبان  

اند که موجب های تاصکلمات هر زبانی از ادوات تادی تشکیل شااده که هرکدام از واحدهای دوتی آن داری ویژگی (1-2

از دوت »میم« متفاوت است و هرکدام دارای بار معنای تادی هستندر   شااود؛ مثال دوت»باء«تمای  آن از دیگر ادوات می

های زبانشناسی است که بیشترین اهتمام را به سااروح چهارگانه آوا، درل،  شناسی از جمله پژوه سبک  )19  2002)عرار، :

ن و و بلاغت متون، و آثار ادبی داردر پژوه  ساابکی که وابسته به زبانشناسی مدرن اساات، با نگاهی به متون ادبی در جهت 

پردازدر پژوه  حاضر درددد  و ساتتارشکنی عنادر آوایی، درفی، ساااتتاری و معنایی آن، به تبیین متون میت لیلی زبانی  

ی شگشگیه، بر اساس واژگان متگارب  المعنی در م ور است با رویکردی زبان شناسااانه، به بررسی الاتلال لفب با معنا در تربه

 :موریس گرامون بپردازد و از این رهگذر به سؤالات زیر پاسخ دهد  جانشینی در علم معناشناسی و با تکیه بر  نظریه

 ی مورد پژوه  فگط کاربرد موسیگیایی دارند یا کارکردهای معنایی نی  در پی دارند؟ ها در تربهها و مصوتآیا تکرار دامت

 شود؟آیا این نظریه فگط در زبان شعر رابل اجرا است یا در نثر نی  این مؤلفه باعا تفاوت معنایی می  

 ی مصادیگی از متن تربهها و ارالاهها و مصوتی تکرار دامتی گرامون دربارهدر حگیگت، اهتمام و توجه نگارنده به نظریه

ها تود در انتگال پیام به  ها و مصوتاین ادعا را به اثبات تواهند رساند که تکرار دامت  و همبستگی معنایی با مضمون تربه،

مورد پژوه  پرداتته    جهت رسیدن به این نیل، در ابتدا به بررسی واژگان متگارب  المعنی در تربه  تأثیر نخواهد بود؛مخاطب بی

را شناسایی نموده و واژگانی را که در م ور همنشینی و جانشینی متناسب با واژگان    شود، بدین معنا که فرازهایی از تربهمی

پردازد در ادامه  معناشناسی معنای آنها و استعمال آنها در بافت کلام میشناسایی شده وجود دارد، با مراجعه به کُتُب لغوی به  

مورد واکاوی ررار داده و در پایان نتایج حادل از به کارگیری   ی موریس گرامون را در این تربهسعی  بر آن است که نظریه

ی گرامون را ارالاه  نمودن نظریهها و پیادهبهی الاتلال لفب با معنا با م ورهای معناشناسی واژگان متگارب  المعنی در ترمؤلفه

وت لیل، شیوه ت لیل م توای  ها، اسنادی و در تج یهای و در استناد به دادهها، کتابخانهداد؛ روص این پژوه  در گردآوری داده

 کیفی )از نوع تودیفی ا ت لیلی( استر

 پیشینه پژوهش  1-1

های م دودی در حوزه متن نهج البلاغه و همچنین آواها بر اساااس دیدگاه گرامون، در نهج البلاغه  پژوه در زمینه الگاگری  

  :ررآن دورت گرفته است

( »الگاگری آواها در تربه جهاد بر اساس نظریه موریس گرامون« نویسندگان بر  1395راساام مختاری و مریم یااادگاری )

آنند تا تناسب و هماهنگی موجود بین الفاظ نهج البلاغه در تربه جهاد را از دو منظر معناشناسی واژگان متگاربه المعنی در  

ز نظریه  بررسی  و  واژگان  کنندم ور جانشینی  ت لیل معناشناسانه  متن،  آواها در  الگاگری  بر  موریس گرامون مبنی  اما    .بانی 

  .پژوه  حاضر با روص ت لیل م توا و بر اساس نظریه گرامون به بررسی الگاگری آواها در تربه شگشگیه پرداتته است

 های ذیل شاره کرد:توان به پژوه  براساس این نظریه در ررآن کریم می

آوایی در دو ج ء  1396راساام مختاری و مریم یااادگاری ) ررآن کریم بر اساااس نظریه    17و16( در مگاله »هماهنگی 

ررآن کریم   17و16کاربردی، دو جاا ء مبارکهی _ موریس گرامون« با تکیه بر نگد فرمالیست و نظریه گرامون با روص توسااعهی

تواند به م گق کمک رساند که معنا را از طریق فرم  آوایی روشاای اساات که می دارد که هماهنگی را بررساای کرده و بیان می

 و ساتتار ادبی بدون اطناب کالم مخاطب منتگل کند؛  

بر اساس دیدگاه  (( » ت لیل شناتیت الگاگری آواها درآیات حج  1402نورالدین پروین، جواد معین؛ سید مجتبی میردامادی  )

الگاگری آواها درآیات حج می )موریس گرامون از آن  «  نویسندگان ر اساااس نظریه گرامون به بررساای  پردازد؛ نتایج حاکی 
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 نمایدر  اساات اعجاز آوایی ررآن کریم در نهایت زیبایی، مفاهیم و معانی را به مخاطب الگا می

 چارچوب نظری .2

این جستار بر اساس دو الگوی زبانی، الاتلال لفب با معنا، بررسی واژگان متگارب  المعنی در م ور جانشینی در علم معناشناسی  

دهد،  و نی  نظریه موریس گرامون مبنی بر الگاگری آواها در ساتتار و بافت، متن تربه شگشگیه را مورد بررسی و واکاوی ررار می 

 ی نظری این دو الگو بیان تواهد شدر ربل از ب ا و ت لیل، مبان 

 ائتلاف لفظ با معنا  1-2

شود، مؤلف  »الااتلال لفاب باا معنا« استر این مهم بدین  های فن بدیع، که باعا اف ای  تأثیر ادبی در کلام می»از آرایه

بهعبارت دیگر، فضایی که واژگان در آن ررار دارند با فضای   .معناست که واژهها با معانی ماورد نظار ماتکلم هماهناگ باشاد

معانی مورد نظر ماتکلم بارای ادای مگصود تناسب و هماهنگی داشته باشدر این الاتلال بین لفب و معنا باید بهگونهای باشد که  

ژگان، که تود نگ  م وری بعد از نه از نظر معنا و مفهوم پیچیدگی در آن وارد شود و نه از نظر انتخاب واژگان؛ بهن اوی که وا

ا مجموع  معانی ررار گیرند تا بتوانند مرلب را به ذهان مخاطاب  معانی را در کلام بر عهده دارناد، در مجموعاهای متناسب ب

ارزص ادبی ات اد و تناسب لفب و معنا در کلام بهگونهای اسات کاه هام در سااتتار کلای جمله تأثیر دارد و   .ن دیاک کنناد

لفب« و »معنا« نگ  م وری دارند و در جمله به ایفای  »هم در بافت معنایی آن، چراکه در ساتت و بافت ادلی جمله دو مؤلفا   

 (111: ص7، س1395نگ  میپردازند« )راساام مختاری و مریم یااادگاری، 

   اهمی  تکرار صام  و مصوتها و نقش واژگان متقاربة المعنی در ساختار کلام 2-2

س ایی داشته باشدر  کند که در تداعی معانی در ذهن تود تأثیر بهها را تکرار می ها و مصوتشاعر یا گوینده در دورتی دامت

آفرین استر ادولاً ذهن انسان پیوسته در تکرار زیباست، زیرا تکرار یک چی  یاادآور تاود آن اسات و دریافت این وحدت شادی

کناد )وحیدیان کامیار،  هاای گونااگاون اسات و ایان عمالِ ذهان ایجااد نشااط مایان پدیادهتکاپوی کشف رابره و وحادت میا

:1388  17 : یاسینی،  و  مدرسی  آن 120-121  1387؛  توضی   در  و  میبرد  نام  »آوامعنایی«  نام  به  هنری  از  راستگو  م مد  (ر 

رار واجها برمیخیا د، باا حاال و هاوای معناایی و عااطفی  شاود کاه ددا و آوایی که از تکنویسد: »این هنر زمانی ایجاد مایمی

(ر هامچناین بررسی معنایی واژگان متگارب   177:  1382ساخن هماهنگ باشد و معنی و مضامون آن را باه یااد آورد« )راساتگو،  

لیل گ ین  واژگان موجود المعنی و تبیین گ ین  واژة منتخب در متن ترباه باه نوبا  تود اهمیت دارد، که در این پژوه  د

شود و دلیل گ ین  واژه از میان واژگاانی کاه دارای هست  در متن تربه با توجه به بار معنایی آنها ت لیل معناشناسانه می

 ( 113: 1395)راساام مختاری و مریم یااادگاری،   .شوداند تبیین میمعنایی مرک ی

 موریس گرامون و نظریة زبانی وی مبنی بر القاگری آواها  3-2

های دوتی،  های هستی و جلوهمیلادی تلاص کرد تا بین پدیده   19موریس گرامون شاااعر و زبانشااناس فرانسااوی در ررن  

های آواشناسی مررح نموده که دراین بین، رساله کوتاهی درباره  های تود را در کتابپیوند و تناسب برررار کندر گرامون نظریه

هااای  دستاوی های بیان و هماهنگی آن ارالاه دادر درزمینه موردنظر پژوه  حاضر، در کتابرواعد شعر فرانسوی و شعر فرانسه،  

آواها دروارع کلماتی هستند که ما به  آواهاستر نامدارد، ناممذکور، آنچه ربل از هر چی ی توجه گرامااون را به تود معرول می

کنند  دداهایی را که در طبیعت وجود دارند کم وبی  تگلید میهای تود،  دهیم و از طریق واجبرتی جانوران و اشیا نسبت می

:  1402؛ نورالدین پروین، جواد معین، سید مجتبی میردامادی،  9-10:  1382)رویمی،    شوندنوعی یادآور مییا این ادوات را به

تواند در الگای  اند؛ تکرار یکی از اب ارهای زبانی اساات که می( همانرور که زبانشناسان بر اهمیت تکرار اهتمام ویژه داشته53ص  

ت که در ابتدا، حاکی از تساالط این عنصر تکراری و اضررار  اهدال متن، نگ  اساسی داشته باشدر تکرار ِ آواها همان چی ی اساا

  : ص 1402؛ نورالدین پروین، جواد معین، سید مجتبی میردامادی،  42:  1974آن بر اندیشااه و احساس ادیب استر)الگاضی،  

الگا میآواها و تکرار آواها است که الگاگری را در بافت( بنابراین اساس نظریه گرامون نام54 نمایند؛ در اینجا به  های مورعیتی 

 شودرت لیل این نظریه در تربه شگشگیه پرداتته می
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 بحث و تحلیل .3

بررسی مؤلفة ائتلاف لفظ با معنا در خطباة جهااد از منظار معناشناسای واژگان متقاربة المعنی در با     1-3

 خطبه شقشقیه

  راز انتخاب شده    3-1-1  

 (. 3خ/أَماَ واَلله لَقَدْ تَقَمَّصَها  ُلانٌ، وَ إِنَّهُ لَیعَْلمَُ أَنَّ مَحَلِّیَ مِنهاَ مَحَلُّ القُطْبِ مِنَ الرَّحاَ() )  

 معناشناسی واژگان متقاربة المعنی در محور جانشینی  

   تَقمََّصَ. ی منتخبواژه

 متقاربة المعنی  لَبِسَ، دثَِرَ.ی واژه

 در با   جمله   "تَقَمَّصَ  "ی  دلیل انتخاب واژه

)اَمَا وَ اللهِ لَقَدْ تَقمََّصَها  ُلانٌ، وَ    دارد و می فرمایدی تلافت بیان می  امام علی )ع( ابتدا شکایت تود را از نخستین مرحله

اى بر (: آگاه باشید، به تدا سوگند که» فلانی« تلافت را چون جامه27)خ/إِنَّهُ لَیعَْلمَُ أَنَّ مَحَلِّیَ مِنهاَ مَحَلُّ القُطْبِ مِنَ الرَّحاَ(

تلافت است و تعبیر به  تَقمََّصَها  دانست که پایگاه من نسبت به آن چونان م ور است به آسیابر مرجع ضمیر  تن کرد و نیک مى

ی تلافت به عنوان پیراهنی برای پوش  و زینت تود  لهأ رمیص )پیراهن( شاید، اشاره به این نکته باشد که تلیفه اول، از مس

حفب کند و    بهره گرفته، در حالی که این آسیاب عظیم حکومت، نیاز به م ور نیرومندی دارد که نظام آن را در حرکت شدیدص 

 ها، حافب آن باشد و به نفع اسلام و مسلمانان بچرتدر  از ان رال باز دارد و در نوسانات و ب ران

(  تَقمََّصَی )رسد، دلیل استفاده از واژهتوان گفت: به نظر میهای معنایی که در هر سه واژه وجود دارد، میبر اساس تفاوت 

( این بوده است که مخاطبان را متوجه این مهم کند که تلیفه اول تلافت را همچون لَبِسَ و دثَِرَمتگارب  المعنی )  گانبه جای واژ

  پیراهنی بر تن تود کرده استر

گیرد و این نکته رابل ذکر  آید، این لفب هر نوع پوششی را در بر میی )لَبسَِ( برمیی معنایی واژهطور که از مشخصههمان

ی ادلی معنایی آن سه یکی است، ولی  شود، به عبارت دیگر، هستهاست که از معنای راموسی هر سه واژه پوشیدن استنباط می

( با توجه به تفاوت ری  معناداری که با واژگان دیگر در م ور جانشینی دارد، توانسته است برای بیان مافی الضمیر )تَقمََّصَی  واژه

امام علی )ع( به ایفای نگ  بپردازدر در حگیگت، کلام و تعبیر امام علی )ع( در این فراز از تربه، تأکید و تأیید شدت حرص و  

های  ای از جلوهگ ینی امام علی )ع( با توجه به بافت معنایی تربه، جلوهژهه است و این وای تلیفه اول به امر تلافت بودعلاره

 فصاحت و بلاغت آن ب رگوار استر 

 (ر3)خ/ ()وَ إِنَّهُ لَیعَْلمَُ أَنَّ مَحَلِّیَ مِنهاَ مَحَلُّ القُطْبِ مِنَ الرَّحاَ 3-1-2

 ی م ور سنگ آسیاب استر دانست که جایگاه من نسبت به تلافت به من لهاو می

 بسامد حروف در  راز منتخب    

تواند بیانگر معنایی باشد  حرل حاء در این فراز از تربه، از بیشترین بسامد برتوردار استر تکرار حرل حاء در این فراز می

که از مضمون تربه برآمده و شاید بتوان گفت که با معنای مورد نظر امام نی  همخوانی داردر این حرل در علم ررالات زبان عربی،  

ی  ای که دیواره باشد و برای تلفب آن، باید دوت از وسط حلق ادا شود، به گونهمی  "بُ ِّه"دارای دفت  باشد که  از جمله حروفی می

ی دیگری که در این راستا ررار دارد این مهم است که  حلق فشرده شده و ددای حادل از آن دارای گرفتگی همراه است و نکته

 َلاَ تَسْمَعُ إِلَّا ) ددای آهسته است    –ر لغت به معنای مخفی بودن  نی  برتوردار استر این لفب د  " همس" این حرل از ویژگی  
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تجوید  108()طه/همَْساً علم  در  همس  بی(ر   « از  تارهای  عبارتست  ارتعاص  عدم  اثر  در  مجهوره  دوت  از  حرل  بودن  بهره 

 (ر 80: 1389بلده، دوتی«ر)موسوی

بسامد این حرل تود پیوند معنایی با مضمون تربه داردر کاربرد این واژگان و تکرار حرل حاء توسط امام بدین معناست که  

تواستند دانستند و بر این امر مهم وارف بودند که تلافت با توجه به شایستگی امام علی )ع( حق اوست، ولی آنها نمیآنان می

رسانند و گویا که این مسئله همانند شیء در گلوی آنها مانده است و بسامد این حرل بیانگر  که به گوص همه این مرلب مهم را ب

 همین امر بوده استر  

 معناشناسی واژگان متقاربة المعنی در محور جانشینی  

   عَلمَِ.ی منتخبواژه

 متقاربة المعنی  عَرف، دَری، خَبرَ واژگان 

 در با   جمله    "عَلِمَ    "ی  دلیل انتخاب واژه

توان چنین ی مورد نظر در این فراز از تربه، میدر م ور جانشینی با واژه متقاربة المعنیبا توجه به ت لیل معنایی واژگان  

باشدر با توجه به مضمون تربه، می  "پی بردن به  حگیگت شیء"طور که توضی  داده شد به معنای ، همانعَلِمَی گفت که واژه

دانست و حگیگت امر هم این بود که حگانیت از آنِ علی )ع( است، و آگاهانه بر این شبهه این امر مبرهن است که تلیفه اول می

اص، برچیدن ان رافاتی  ی برپاییتواهد در دست بگیرد، نتیجه( میدانست هدل حکومتی که علی )عزد؛ چرا که میدامن می

 شدر  ب رگی برای آنها م سوب میبوده که توسط دیگران برای مسلمانان بوجود آمده است و این ترری 

، نیاز به ت لیل معنایی واژگان متگارب  المعنای این واژه، با در نظر گرفتن  جمله  1در بافت   "عَلمَِ "ی  برای تأیید استعمال واژه 

ی عرل هم  این بود که واژه  "عَرَفَ"ی  ساتت آوایی و معنایی فراز انتخاب شده وجود داردر بدین وجه که، دلیل عدم تأیید واژه

ی معنایی، معنای  توانست به ایفای نگ  بپردازد، و هم این که از نظر مشخصه از نظر آوایی و ایجاد موسیگی در بافت جمله نمی

  دانست که در این میان که میدان اثبات حگانیت آن ب رگوار استر ولی امام علی )ع( می  "ی تفکر و تدبر ادراک چی ی بواسره  "

است، تفکر و تدبیری در کار نبوده و نخواهد بودر در حگیگت، آنها هدفشان بر این مبنا نبوده است که با تدبر در امور اسلام مسند  

 تلافت را به اهل آن اعرا کنندر 

دانست که  ی درای  با توجه به رلمرو معنایی آن مد نظر امام علی )ع(  نبوده، چه اینکه آن ب رگوار میعدم استعمال واژه 

ی دلاحیت و تلافت بر حق شناتت دارد، ولی کاری که انجام تواهد داد با تدبیر و اندیشه عگلانی نخواهد  تلیفه اول به مسأله

وجود حرل تاء، که نوعی تشونت در تداعی    - توان چنین استدلال معنایی نمود که هم از نظر آواییمی   خَبَرَ  یبودر در مورد واژه

، تناسب سیمایی فگره را بر هم تواهد زد و هم از نظر معنایی، چه اینکه نظر به معنای راموسی آن، که  -معنا را به همراه دارد

ای نبوده است که از توان گفت که حگانیت علی )ع( مسئلهاحت میدر  گفته شد تبری است که حکایت و نگل شده باشد، لذا به

راه حکایت و ررر نگل شده باشدر بلکه هم از طرل تداوند و هم پیامبر )ص( مورد تأیید بود و استعمال این واژه بر شک و تردیدها  

 زدر   ی تلافت علی )ع( دامن مینسبت به مسئله

 (ر 3خ/ )) ینْحَدِرُ عَنِّی السَّیْلُ، وَلا یرَْقَی إِلَیَّ الطَّیْرُ(3- 1- 3

 رسدر  ی معارل من نمیشود و پرنده به رلهسیل از من علم سرازیر می

 
شود که منظور از بافت زبانی، یعنی نظم و چین  ظاهری کلمه  شود، این معنا را شامل میهر کجا که سخن از بافت زبانی و مورعیتی می  -1

های پس و پی  کلمه و متنی است که واژه، در آن جای داردر منظور از بافت  جملهر بافت، شامل واژگان و جملهو مورعیت آن در درون  

گیرد و به آن دلالت تادی  های مربوط به مکان متکلم و مخاطب که در اثنای سخن گفتن، لفب را دربرمیمورعیتی، شرلایط و مورعیت

 (ر  449-45:  1390: الصال ،  دهندر )ررکدهند و به سمت مشخصی سوق میمی
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   یرَْقَیی منتخبواژه

 متقاربة المعنی  صَعَدَ، رَ َعَ.واژگان 

 در با   جمله    " ینْحَدِرُ    "ی  دلیل انتخاب واژه

معنای فرودآمدن و پایین افتادن چی ی از بلندی    حطََّ ی  توان گفت که واژهدر باب شناسایی معانی واژگان مورد نظر، می 

گیرد و به عبارت دیگر یک معنای عام را به تود اتتصاص  اص هر نوع فروافتادنی را در برمیی معناییاست، و با توجه به مشخصه

ام علی )ع( مدنظر نبوده  داده استر هبط و مشتگات آن نی  معنایی را با رهر و اجبار به همراه داشته که در این فگره از کلام ام

هایی کاربرد معنایی دارد، که دارای اهمیت بسیار بالایی  و مشتگات آن هم در سیاق جمله ها و برای مؤلفه  نزََلَی  استر واژه

 گان در م ور همنشینی تناسب لفظی نداردر ژافت جمله شوند؛ چرا که با وای ین در در بتواند جایگ ین واژهباشند، این واژه نمی

هم از نظر تناسب آوایی در جمله در جای مناسب تود به کار    "ین در"ی  توان گفت در این فراز از تربه، واژهبنابراین می

باشد که با توجه به سیاق جمله در رفته است و هم از نظر تناسب سیمایی مرابق با واژگان موجود در م ور همنشینی تود می

ای که از نظر  واژه  زیرازند؛  ر الاتلال یا هماهنگی لفب با لفب نی  بر این تناسب دامن مییک راستا ررار دارند و به عبارت دیگ

اص این است که چی ی از ی معناییاست؛ چراکه مشخصه   " ین در"ی  ی سیل همخوانی داشته باشد، همین واژهمعنایی با واژه

گیرد و اینکه امام علی )ع( توانسته با انتخاب  ی سیل جای می معنایی واژهی  بالا به پایین سرازیر شود و این مهم نی  در م دوده

استعاره، به بیان مگصود تود   زکند و بتواند با استفاده ا  ای را که واژگان در م ور همنشینی با هم دارند، مست کم، رابرهاین واژه

 بپردازدر

 : در با   جمله "یرقَی    "ی  دلیل انتخاب واژه

ی دعد، به معنای بالا  چنین بیان نمود که، واژهتوان اینو عدم به کار گیری دیگر واژگان را می   "یرری"ی  انتخاب واژهدلیل  

رفتن است که بیشترین کاربرد معنایی را در موارد استعاری بر عهده دارد که نوعی سنگینی، در بیان معنا دارند و شاید بتوان  

باشد که در هنگام تلفب، آوای حادل از آن با سختی به جهت، چین  حرول )داد و عین( می  گفت که این برداشت معنایی از آن 

زند و به نوعی  باشد، بر هم میی سجع میشود و همین امر، آهنگ کلام را که ناشی از رعایت آرایهاز مخرج حرل به بیرون ادا می

فراز از تربه، کاربرد این واژه، سنگینی معنایی و آوایی را حادل    کندر در حالی که در بافت آوایی این ناهمواری آوایی ایجاد می 

ی دیگر عدم تأیید این واژه در بافت زبانی فراز انتخاب شده، رلمرو معنایی  شود و در ادای معنای مورد نظر ناتوان استر جنبه می

ر م دود به مکان و زمان است، و آنچه که  آن است، چه اینکه معنای رفتن در سربالایی و رفتن در زمین هموار را دارد و بیشت

ی رفع نی ، چه بالابردن ظاهری و چه  شودر از سوی دیگر، واژهامام علی )ع( رصد گفتن آن را دارد با کاربرد این واژه بیان نمی

رسد، در  ه نظر میی معنایی تود به ثبت رسانیده که در این فراز، رابلیت معنایی برای بیان مگصود ندارد؛ بمعنوی را در مشخصه

که حادل از - ی یرری به جای واژگان جانشین تود، هم به دلیل رعایت موسیگی کلام،  فراز انتخاب شده، دلیل استعمال واژه

( رادر بر اجرای این مؤلفه در بافت  صَعَدَ، رَ َعَکه  کاربرد واژگانِ )  - چین  حرول به کار گرفته شده در هر یک از واژگان است

ی فعل متناسب تود تواهد  کننده( تود تعیینالطَّیْرُی )( واژهوَلا یرَْقَی إِلَیَّ الطَّیْرُی )کلام نیستند و هم اینکه در ساتتار جمله

گرفتن است ، توجه به بافت آوایی در هنگام تلفب این  بودر چه اینکه، این واژه، معمولاً برای پرواز پرنده از زمین به آسمان و اوج 

ها مورد تأیید ررار کند و این مهم، تناسب لفب با لفب در م ور همنشینی این واژهلت را برای مخاطب تداعی میواژه، این حا

بر بالا رفتن و اوج   "یَرْقَی "دهد، به بیانی دیگر، حرل یاء و کسره دلالت بر پایین آمدن در عین بالا رفتن دارد و حرل یاء درمی

 گرفتن دلالت داردر  

تواند یکی از اسبابی باشد که واژگان  ی سجع در بافت کلام بوجود آمده، میدر این فراز، وجود موسیگی و آهنگی که از آرایه

با واژگان    -که تناسب آوایی است-با حساسیت بیشتری در این راستا انتخاب شوند و بتواند با رعایت تناسب معنایی و سیمایی

تود را که هماهنگی بین واژگان و معانی مورد نظر متکلم است، به ن و أحسن انجام داده و  دیگر در م ور همنشینی، مأموریت  



 25|فرد  یهاد بای، فر یسجاد غلام دیس

 

 

 4/ شماره 1دوره  /1402سال  /ی متون ادب یمعناشناخت یهاپژوهش 

سازی ی برجسته ی سخن، از تناسب لفب با لفب و لفب با معنا برتوردار شده و همین امر بر زیبایی آن اف وده و زمینهاینکه پیکره

 آن را فراهم آورده استر  

(ر من  3)خ/() َرَأَیْ ُ أَنَّ الصَّبْرَ عَلَی هَاتاَ أَحْجَی،  َصَبَرتُ وَ  ی العَْیْنِ قَ یً، وَ  ی الحَلْقِ شَجاً، أَریَ تُرَاثی نَهْبا4ً- 1- 3

بینم،  طریق شکیبایى گ یدم، در حالى که همانند کسى بودم که تاشاک به چشم  رفته، و استخوان در گلوی  مانده باشدر مى

 رودر که میراث من به غارت مى

 رنَهْباً  ی منتخب:واژه

 رمتقاربة المعنی  سَرِقَ، سَلِبَواژگان 

 در با   جمله    " نَهباً    "ی  دلیل انتخاب واژه

( به جای )نَهباًی  ی که از معناشناسی واژگان متگارب  المعنی در بافت کلام به دست آمد، این است که استعمال واژها نتیجه

( هم با توجه به بار معنایی هر کدام از آنها بوده و هم اینکه هر کدام از آنها رابلیت کاربرد در  سَرِقَ، سَلِبَهر کدام از واژگان )

ی  سر  کلام را با رعایت موسیگی موجود در متن که با استفاده از اسلوب سجع به کار رفته است، ندارندر بدین معنا که واژه

تواند به ایفای نگ  بپردازد و با واژگان موجود در بافت زبانی  جدای از بار معنایی ، از نظر رعایت موسیگی کلام بهتر می )نَهباً(

 آوردر تناسب سیمایی را به همراه می ، وَ  ی الحَلْقِ شَجاً(ی قَ ً) ی العَْیْنِ  این فراز از تربه، یعنی  

اند، به معنای برداشتن چی ی به دورت مخفیانه بوده است، در حالی که شناسان گفتهی )سَرِقَ( با نظر به آنچه که لغتواژه

ی سرق بیشترین کاربرد ای حالا  اهمیت این مهم است که واژهغصب تلافت از امام علی )ع( در انظار عمومی بوده است و نکته

توان گفت که ای نبوده که بخواهند از امام علی )ع( به سررت ببرندر میدیگر، تلافت مانند شی  را در امور مادی دارد، به عبارت

 صر  ای معناییهم بر اساس، عدم توان بررراری تناسب آوایی دلاحیت جایگ ینی ندارد و بر اساس همین مشخصه

 "گرفتن و دزدی کردن"رابل ذکر است هر چند که واژگان بررسی شده از نظر معنایی دارای یک معنای مرک ی هستند و آن  

است، اما، آنچه که در این میان سبب تمای  ظریف معنایی شده، کاربرد معنایی هر کدام از آنها متناسب با جمله استر بنا براین  

امام علی )ع( با جبر و تهدید همراه بوده است، تهدیدی که اوضاع اسلام و مسلمانان را به  توان گفت گرفتن ارث )تلافت ( ازمی

اندازد، و تاریخ گواه بر این امر مهم دارد که آنها تلافت را با روز و تهدید گرفتند و در اینجاست که امام علی )ع( این  ترر می

ی  ناسب آوایی در فراز برررار بماند و هم بیان کند، تلافت از دست رفتهی نهب تعبیر نموه است تا هم تدزدیدن تلافت را با واژه

 تاندان پیامبر )ص( در جلوی چشمان همگان با زور و تهدید دورت گرفته و علی )ع( کاری ج  دبر و ت مل مشکلات نداردر   

) ما راَعَنِی إِلاَّ واَلنَّاسُ کَعُرْفِ الضَّبُعِ إِلَیَّ, یَنْثاَلُونَ عَلَیَّ مِنْ کُلِّ جاَنِبٍ، حَتَّی لَقَدْ وُطِیءَ  راز انتخاب شده    5- 1- 3

 (ر3خ/ الحَْسَناَنِ، وَ شُقَّ عِطْفاَی()

ناگاه دیدم که انبوه مردم چون یال کفتار برسرم ریختند و از هر سو به من روی آوردندر ازدحام مردم چنان بود که حسن و   

 حسینم در فشار جمعیت کوبیده شدند و ردای من از دو طرل پاره شدر 

 نکات ادبی 

به تصویر امام علی )ع( در این فراز از تربه، از الفاظی استفاده نموده است که در بافت زبانی و مورعیتی، شدت جمعیت را  

طور که کشانده استر به بیانی دیگر، یکی از اهدال امام )ع(، به تصویر کشاندن نارضایتی مردم از حکومت ورت بوده استر همان

رفتند  مردم به جهت بیعت با امام علی )ع( به سمت ایشان می  که )یَنْثَالُونَ عَلَیَّ مِنْ کُلِّ جَانِبٍ(ت  در بخشی از این فراز آمده اس

ی تشبیه  گیری از آرایهی این ادعا استر بهره( تأیید کننده  )وَ النَّاسُ کعَُرفِْ الضَّبُعِ إِلیََّفرمایدو آن فراز از کلام امام )ع( که می

 کندر های کفتار تشبیه شده به این معنای مذکور  اشاره می ه یالکه انبوه جمعیت ب

باشدر بدین  ای که در این فراز از تربه، ذهن مخاطب را به تود مشغول داشته، کاربرد و بسامد حرول رال و طاء می نکته
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رساند، این در حالی است حرل رال و طاء که در این  ی وطی، به دلیل وجود حرل طاء نوعی شدت در معنا را میمعنا که واژه

فراز تکرار شده، در معنا نی  تأثیر داردر با نظر به اینکه این دو حرل، در علم تجوید دارای دفت استعلاء هستند و در هنگام تلفب  

 کند و این مهم نی  در تداعی معنا بدون تأثیر نخواهد بودر  را برای مخاطب تداعی می نوعی بالا رفتن آهنگ کلام

 در با   جمله   "وُطِیءَ    "ی  دلیل انتخاب واژه

مردمانی است که  با توجه به اینکه م توای کلام امام علی )ع( در این فراز از تربه، نشان از  شدت جمعیت و هجوم آوردن 

آوردن به طرل امام )ع( برای بیعت، دوباره نگض پیمان کردند، و مهر تأیید بر حکومت بر حق امام علی )ع(  حتی بعد از روی

های بلاغی انجام داده، این مرلب مهم را گیری از آرایهتوسط مردم به ثبت رسیده بودر لذا، با این تصویرسازی که امام )ع( با بهره

توان دید و در  آمده اوج مگبولیت بر حکومت را تنها در مورد آن حضرت میرساند که این حالت پی مخاطبان میبه گوص  

حگیگت، بر هیچ کس در ابتدای حاکمیت  چنین اربال عمومی دورت نگرفته بودر آنچه که مدنظر امام )ع( بوده است، نشان  

ی )وطیء و  رسد با توجه به معانی که هر دو واژهبوده استر به نظر میدادن شدت نارضایتی مردم از اوضاع نابسامان آن تلفا  

بندد توجه بافت زبانی واژه و تداعی معنای حادل  س ق( در بردارند، هدل، علاوه بر معنا ظاهری که در ذهن مخاطب نگ  می

 از آن برای بیان مگصود تود بوده و با نوعی شدت در معنا و لفب همراه بوده استر   

 (. 3النَّظاَئِرِ()خ/  ) َیاَ لَلََّهِ وَ لِلشُّوریَ ! مَتَی اعْتَرَضَ الرَّیْبُ  ِیَّ مَعَ الْأوََّلِ مِنْهمُْ، حَتَّی صِرْتُ أقُْرَنُ إِلَی هَ ِهِ   6- 1- 3

پناه بر تدا از این شورار در کدام زمان در برابر شخص اول در تلافت مورد تردید بودم، تا اینکه امروز با اعضای شورا برابر 

 شوم که هم اکنون مرا همانند آنها پندارند و در دف آنها ررارم دهند؟

 الرَّیبُی منتخب: واژه

 متقاربة المعنی  الشَّک.ی واژه

 (ر 442: 1تا، ج)ابن منظور، بیالرَّیبُ  الریب و الریبة  الشَّک. لا رَیبَ  یه  لا شَکَ  یه.  

کند،  له، کمک شایانی میأ ای که در این فراز از تربه، برای تبیین مسنکتهدر با   جمله      "الرَّیبُ  "ی  دلیل انتخاب واژه

آید این است که  امام )ع( از دورانی سخن به  که از بافت زبانی این فراز منتخب برمیسیاسی استر آنچه-ی تاریخینظر به وجهه

تواستند، حگانیت علی )ع( را با اعمال و رفتارشان زیر سؤال ببرندر در این فراز، شکایت و عکس  میان آورده است که به ناحق می

کشاندر آن ب رگوار در ابتدا با استمداد از اسلوب العمل امام علی )ع(، در مگابل تشکیل شورا برای انتخاب تلیفه را به تصویر می

رسد، ناراحتی امام )ع( از کند و به نظر میادرست، به ذهن مخاطبان الگا میاستغاثه شدت ناراحتی تود را از انجام این عمل ن 

سنگ  های  برای همه اثبات شده، با تودشان، هماین بابت است که چرا این افراد، وی را که در طول تاریخ فضایل و برتری

مند  ی الریب برای بیان مگصود تود بهرهاژهاندر در ادامه سخن از وو شخصیت تود را ن دیک به شخصیت علی )ع( دانسته  دانسته

کند که نوعی دودل بودن و بدگمانی و عدم اطمینان ی الریب معمولاً زمانی در بافت جمله، کاربرد معنایی پیدا می گشته است، واژه

 رساندر  را می

 (ر 3خ/ ))أَمَا وَ الَّ یِ  َلَقَ الْحَبَّةَ، وَ بَرَأَ النَّسمََةَ( 7- 1- 3

اف ایدر  دهد و بر اهمیت موضوع میگیری از اسلوب رسم در گفتار، از ادواتی است که گفتار را مهم جلوه میبهره  نکات ادبی   

توان به آن اشاره داشت، این مهم است که در ابتدای فراز نسبت فعل به سبب، به دورت از نکاتی که در این فراز از تربه می

مباشر شکافته شدن حبّه و دانه در زیر زمین، آب و تاک و تورشید و نیروهایی    مستگیم بوده است، بدین معنا که گرچه عامل 

در شکافته شدن دانه تداوند متعال استر امام علی )ع( هنگام رسم توردن   " سبب ادلی  "رسد، ولیها به دانه میاست که از این

ی سجع د متعال رسم یاد کرده استر این فراز از وجود آرایهبه تداوند از این دفت استفاده نموده و در حگیگت، به فعل تداون

 رودر  مند گشته که تود عاملی مهم در توازن آوایی و گ ین  واژگان به شمار میبهره
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 معناشناسی واژگان متقاربة المعنی در محور جانشینی  

  َلَقَ/  الْحَبَّةَ / بَرَأَ . : ی منتخبواژه

 واژگان متقاربة المعنی  شق،  َجَرَ،  َطَرَ/ النباتُ / خَلَقَ، بَدَعَ . 

ی فلق هم به دلیل تناسب معنایی با واژگان  رسد انتخاب واژهبه نظر میدر با   جمله      "  َلَقَ    "ی  دلیل انتخاب واژه

گیری از دیگر واژگان همنشین بوده و هم، تناسب سیمایی با توجه به مخارج حروفی به کار گرفته شده استر به بیانی دیگر، بهره

است    " شین، طاء، جیم"عنی دارای حروفی از جمله  در بافت جمله، ناهمواری آوایی را به همراه دارد؛ چه اینکه واژگان متگارب  الم

کند، این در حالی است که این فراز از تربه، نوعی نرم  در معنا را  که در هنگام ادای آن، ددای تشونت و تندی را تداعی می 

توان گفت این واژگان )  ترین کار تداوند اشاره دارد و به دراحت میتأملترین و رابل به همراه دارد؛ چرا که به زیباترین و دریق

اند به بیان مگصود بپردازند؛ از سوی دیگر، رلمرو معنایی این واژگان، تود بر کاربرد و عدم تأیید آن و  ( توانسته َلَقَ ؛ الْحَبَّةَ

شدن  ی فلق به معنای شکافتن و شکفتهتأثیر نبوده استر بدین وجه که، واژهمندی از معانی آنها در بافت فراز انتخاب شده بیبهره

ی این وجه معنایی  گیرد، و آیات ررآنی مذکور نی ، تأییدکنندهدر برمی   "و هسته  دانه"را در مورد  است که بیشترین کاربرد معنایی  

است و از روی    " شکافتن امر مهم"ه معنای  ی معنایی این واژه نی  گفته شده، این واژه، بی مشخصهطور که دربارهبوده و همان

:   َلَقَ الحبةَ عَن السنبلةِگویند:  اند و نی  میی دب دم گفتهیعنی شکافنده  " الق الإصباح"همین ادل، تداوند متعال را  

ترین کارهایی است که به ظرافت افعال تداوند در آفرین  دلالت  یعنی دانه از توشه درآمد و شکافت؛ چرا که این کار از مهم 

تأکید دارد که دیگر واژگان دارای   اهمیت موضوع  بر  بیان مگصود،  برای  امام علی )ع(  این واژه توسط  استعمال  نین  چ دارد و 

بپردازندر درباره ایفای نگ   به  بتوانند  تا  نیستند،  )بارمعنایی  به نظر می َطر،  جََر، شُقَّی دیگر واژگان  ی رسد زیرمجموعه (، 

ی ادلی معنایی آنها یکی است که استعمال هر یک از آنها، معنای  توان گفت هستهروند، و میفلق به شمار میی  معنایی واژه

آورد، کاربرد آنها در جمله ها، با توجه به بافت زبانی و  شان را فراهم میی تمای  معناییکه زمینهشکافته شدن را دارد، و آنچه

 مورعیتی آنها استر  

باشد و به معنای دوری جستن از میالبُرء و البَراء  ادل این واژه    بَرَأَ   و دلیل انتخاب آن؛  " بَرَأَ    " یتحلیل معنایی واژه

)أَنَّ اللَّهَ بَرِیءٌ مِّنَ ر یا سخن تداوند متعال:  بَرِئ ُ مِنَ المَرَضِ وَ بَرِئ ُ مِن  ُلانچی ی است که از مجاورت با آن کراهت داردر  

باشد، معنای تلاص  عَلِمَ، یَعلمَُ  (ر این واژه به معنای تلاص شدن، و آفریدن استر این کلمه اگر از باب  3التوب /المُْشرِْکِینَ ()

اند که از ماده کنار شده  گفته  بریة باشد، به معنای آفریدن استر تلق را از آن جهت    قَطَعَ، یَقطَعُشدن و کنار شدن و اگر از باب  

ی ایجاد، اشیاء را از عدم و نبودن کنار و به  اند که به واسرهگفته  الباری و به دورت انسان درآمده استر تداوند را از آن جهت  

 (173:  1، ج1352کشاندر )ررشی، طرل بود می 

ی انتخاب این واژه با توجه به درباره  ژگان متگارب  المعنای این واژه بدع و تلق و ذرأ هستندوا   "بَرَأَ    "ی  دلیل انتخاب واژه

تواند  ی برأ به معنای از عدم بیرون آمدن و به هستی رسیدن که کُنه آفرین  است، بیشتر میرسد واژهاص، به نظر میبار معنایی

ن آفرین  هم  با توجه به مضمون تربه، پیوند معنایی برررار کند، در حگیگت، این واژه با یک کلیت معنایی همراه بوده که ای

 توانند به ایفای نگ  بپردازندر  شان نمیشود و دیگر واژگان با توجه به رلمروی معناییشامل جمادات و نبادات و ررر می

 (ر  3()خ/    راز انتخاب شده  ) وَ یَکْثُرُ العِثاَرُ  ِیهاَ وَ الاِْعْتَ اَرُ مِنْهاَ  8- 1- 3

 تواستر کرد و معذرت میاو بسیار اشتباه می 

توان از بسامد برتی از حرول چنین برداشت نمود که حرل )راء( در این فراز از تربه میبسامد حروف در  راز منتخب  

رسد، امام علی )ع( نی  بر این امر تأکید دارد که عمر از جمله  دارای بار معنایی است که معمولاً بر تکرار دلالت داردر به نظر می

شده است و امام علی )ع( با این الفاظ ذهن مخاطب را درگیر  افرادی بوده است که ترا و اشتباهات  پشت سر هم تکرار می

 کندر  معنای مورد نظر می
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 معناشناسی واژگان متقاربة المعنی در محور جانشینی  

 العِثاَرُ.  ی منتخب:واژه

 متقاربة المعنی  الزلَّ. ی واژه

توان با توجه به معنای هر کدام از واژگان و کاربرد آنها در بافت جمله ها، میدر با   جمله     "العِثَارُ    "ی  دلیل انتخاب واژه

ی معنایی بیشتری را گیرد و در حگیگت، گسترهی »عِثار« لغ ص در امور مادی و معنوی را در بر میچنین ابراز داشت که واژه

« نی  از چنین بار معنایی برتوردار استر ولی با توجه به ساتت واژگان،  الزَلَّی »« دارد، در حالی که واژهالزَلَّی »نسبت به واژه

ی»عِثار« است؛ چرا که وجود حرل ی متناسب با بافت جمله و همنشینی با کلمات دیگر از نظر بررراری تناسب آوایی واژهواژه

که امام علی )ع( رصد بیان آن را دارد،  متناسب  فت زبانی فراز انتخاب شده، با آنچهتوانی با دیگر مخارج حرل راء در با راء و هم

گیرد، علاوه بر اینکه با ساتتار معنایی و سیمایی همخوانی دارد، یک زیبایی  گ ینی که توسط امام علی )ع( دورت میاستر واژه

کندر  گاه احساس ناهمواری معنایی و سیمایی نمی دن آن، هیچدهد که تواننده در هنگام تواندن یا شنیمعنوی را نی  به کلام می

ی فعل مضارع به نوعی نشان از تکرار و استمرار این عمل توسط البته ناگفته نماند که تکرار حرل راء و استعمال افعال به دیغه

نی  بر این فراز از تربه حاکم است و    توان گفت که یک نوع الاتلال لفب با لفب و معنا با معنا، کشاند؛ میتلیفه، را به تصویر می

شود، برای اینکه مصال  و منافع  به ترر نیافتد و بتواند  آن این است که به طور معمول، کسی که دچار ترا و اشتباهی می

که از    آورد و این کار از جمله رفتارهایی بوده استنظر مخاطبان را به تود جلب کند، بعد از هر اشتباه، به عذرتواهی روی می

زد و این تصویرسازی امام علی )ع( از جمله شگردهای هنری اوست که برای بیان مگصود از تلیفه برای جلب نظر مردم سر می

 گرددر  مند می آن بهره

 (ر 3()خ/  ! یلِسَبِیلِهِ جعََلَهاَ  ِی جمَاَعَةٍ زَعمََ أَنِّی أَحَدُهمُْ  َیاَ لَلََّهِ وَ لِلشُّورَ  ی إِذا مَضَ  ی )حَتَّ راز انتخاب شده  9- 1- 3

 باشمر  سنگ آنها میتا آنکه روزگار عُمر هم سپری شدر پس او، تلافت را در گروهی ررار داد که پنداشت من هم

 معناشناسی واژگان متقاربة المعنی در محور جانشینی  

 زَعمََ  ی منتخب:واژه

 متقاربة المعنی ظَّنَّ، حَسِبَ.  واژگان 

با توجه به آنچه که امام علی )ع( در این فراز از تربه مدنظر ررار داده  در با   جمله     "زَعمََ    "ی  دلیل انتخاب واژه

گ ینی و شناسایی واژگانی که متناسب با بافت معنایی و ساتتاری کلام باشد توسط امام علی )ع(  هتوان به دراحت گفت : واژمی

)ع( در انتخاب واژگان، واژگانی که جمله ها به ن و أحسن انجام گرفته استر و این چی ی نیست ج  ظرافت ادبی کار امام علی  

دهد تا بتوانند با همنشینی در کنار هم و در ساتتار ن وی و بافت معنایی به ایفای نگ  بپردازند ،که همان  را پیوند معنایی می

ی زَعَمَ این بوده که، با توجه به بارمعنایی  ی معنایی امام )ع( از واژهمندرسد دلیل بهرهرساندن معنا به مخاطب است؛ به نظر می

ی معنایی که در نظر امام )ع( بوده است، با این توضی  که زعم دارد، استعمال و کاربرد آن در کلام باطل است و این همان مؤلفه

ل است و این گمان و پنداری است که فارد  که همسنگ رراردادن شخصیت آن ب رگوار با تودشان کاری است که از ریشه  باط

عگلی میپشتوانه واژهی  میباشدر  آنها سرچشمه  افکار  از  که  است  گمان سر ی  یک  که  معناست  بدان  نی   حَسِبَ  و ی  گیرد 

 هم برای ی ظنَّکندر واژهله همراه دارد، و بافت معنایی جمله، این معنا را رد میأ توجهی را به نسبت به مساستعمال این واژه کم 

له ای که  أ له، و مسأ مواردی کاربرد دارد که هم احتمال شک و تردید در آن وجود داشت و هم برتری و رج ان بین دو طرل مس

وجود نداشت و امام )ع(  رصد برتری و رج ان را   آنادلاً شک و تردیدی در    -سنگ ررار دادن  هم  -امام )ع( بر زبان جاری نمود

 در فکر تود نپرورانده استر  
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ی ائتلاف لفظ با معنا، در ی زبانی، موریس گرامون مبنی بر القاگری آواها، برای تأیید مؤلفهبررسی نظریه .4

 ی شقشقیه  خطبه

ی موریس گرامون نی  توضی  طور که در مبانی نظری نظریههمانی شقشقیه    های القاگر در خطبهکارکرد واکه  1- 4

بیانگر تی ی و حدّت است و در حگیگت، بسامد این واکه تود حکایت    -چه شعر و چه نثر  –( در متن  iی )داده شد، وجود واکه

نظر  آوردر فریاد شور و هیجان و ت سین و ستای  و نی  فریاد یأس و ناامیدیر با امعاناز احساسی است که فریادی از نهاد برمی

طور توریم؛ چرا که همانادهای ناشی از شور و نشاط برمی توان دریافت که به ندرت در این تربه به فریی شگشگیه میدر تربه

ی  ضاع نابسامان و رفتار تلفای آن زمان بر سر مسئلهآید، حاکی از گلایه و شکایت امام علی )ع( از اوکه از مضمون تربه برمی

 تلافت بوده استر  

 ی شقشقیه  در  رازی از خطبه  (i)ی القاگر  کارکرد واکه  1- 1- 4

 نمونه در خطبه   

 الطَّیْرُ(  )إِنَّهُ لَیعَْلمَُ أَنَّ مَحَلِّیَ مِنهاَ مَحَلُّ القُطْبِ مِنَ الرَّحاَ، یَنْحَدِرُ عَنِّی السَّیْلُ، وَلا یرَْقَی إِلَیَّ  الف(   

 ضرَْعَیْهاَ(  ب(  ) َیاَ عَجَباً! بَیْناَ هُوَ یَسْتقَِیلُها  ِی حَیاَتِهِ إِذْ عَقَدَهاَ لَآخَرَ بعَْدَ وَ اَتِهِ ا لَشَدَّ ماَ تَشَطَّراَ 

 ج(  )مُنِیَ النَّاسُ ا لعََمْرُ اللهِ ا بِخَبطٍْ وَ شمِاَسٍ، وَ تَلَوُّنٍ وَ اعْتِراَضٍ( 

توان چنین گفت که امام علی )ع( در اثبات حگانیت تود با راطعیت  ی گرامون، میبرای توضی  این مرلب و پیوند با نظریه

زبان به سخن گشوده و با تأکیدات فراوان اعتگاد تود را بیان داشته است، اما این در حالی است که همراه با کلام امام علی )ع(  

ی او بدین دلیل است که در آن زمان علی )ع( را  شودر ناله و گلایهگر میز نهاد و درون او جلوهناله و شکایتی نهفته است که ا

بسیار تکرار   iی  توان به این مهم دست یافت که واکهنظر در این جمله میدرک نکردند و به عظمت وجودی او پی نبردندر با امعان

کند،که فریادی که از درون و اعماق  پیامی همراه بوده که به ذهن مخاطب الگا می آور نبوده، بلکه با شده و نه تنها این تکرار ملال

 شودر تر میی امام با این تکرار واکه پررنگوجود امام علی )ع( برتاسته بسیار بجا بوده است و این ناله

 .eو إِ  iهای روشن إی  واکه  2- 1- 4

و  همان دارد  کاربرد  آهسته  نجواهای  و  نازک  تداعی دداهای  برای  واکه،  این  اشاره شد،  نی   به طور مختصر  ربلاً  طور که 

 انگی ، دلک  متناسب استر  های نشاطهمچنین برای بیان اندیشه

 :نمونه در خطبه

 نِّی أَحَدُهمُْ( (  )  صََبَرْتُ عَلَی طُولِ المُْدَّةِ، وَ شِدَّةِ المْحْنَةِ حَتَّی إِذا مَضَی لِسَبِیلِهِ جعََلَهاَ  ِی جمََاعَةٍ زَعمََ أَ الف

نشانگر آن     eی إِگونه توجیه نمود که وجود و بسامد واکهتوان اینی گرامون میرا با نظریه  پیوند معنایی این فراز از تربه

  - که هم منافع مسلمانان در ترر است و هم مصال  اسلام-است که امام علی )ع( با دبر و ت مل کردن بر این اوضاع نابسامان  

شودر به کار بردن حروفی که دارای  اص فراهم میبخشد، و با دبر است که آرام  درونیبه نوعی روح تود را آرام  و تسلی می

این احساس آرام  نی  بدون تأثیر نبوده استر به بیان دیگر هم ل ن نرمی که در هنگام ادای کلمات  رتوت هستند در تداعی  

داشته استر امام علی )ع( به  ی إی در این فراز نی  تأثیر بسیار مثبتی را در حس آرام  درونی امام علی )ع(  ی واکهبا مشخصه

تواهد اینگونه به ذهن مخاطب برساند که من در طول این مدت در مصالاب و مشکلات زمان بودم و این مشکلات  بیانی دیگر می

رسد که بسامد این واکه  داد، بنابراین به نظر میی مگاومت میهمیشه همراه من بوده است، ولی این دبر بود که به من روحیه

 کندر  ین معنایی را به ذهن مخاطب الگا می اینچن

     α؛ آ     aهای درخشان  أَ  واکه  3- 1- 4

به عنوان واکههای واکهاز مشخصه را  آنها  یاد میهایی که گرامون  و  های درتشان  بلند و هیاهو  بیان دداهای  برای  کند، 
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گیردر در این  اند که در زمان تجلی آنها ددا اوج میتناسبشود و با تودیف اندیشه و احساساتی در  همهمه به کار گرفته می

 هایی از الگاگری این واکه دست یافتر  توان به نمونهتربه، می

 نمونه در تربه:  

 )أَماَ وَ الله لَقَدْ تَقَمَّصَها  ُلانٌ، وَ إِنَّهُ لَیعَْلمَُ أَنَّ مَحَلِّیَ مِنهاَ مَحَلُّ القُطْبِ مِنَ الرَّحاَ( الف(: 

عدالتی که هم در حق اسلام بوده و هم  گیری ددای امام علی )ع( در مگابل این بی رسد، تشم و عصبانیت و اوجبه نظر می

آید، بلکه از طریق تکرار مسلمانان، در برابر چشمان آن ب رگوار، نه تنها از تلال مفهوم و دریق کلمات به کار رفته در تربه برمی

پردازند، در تداعی  ساتتار تربه متجلی است و حروفی که در این فراز از تربه به ایفای نگ  میهای درتشان در بافت و واکه

 اندر ها آمده و به بیان مگصود پرداتتهمعنای به کمک این واکه

 عَیْهاَ() َیاَ عَجَباً! بَیْناَ هُوَ یَسْتقَِیلُها  ِی حَیاَتِهِ إِذْ عَقَدَهاَ لَآخَرَ بَعْدَ وَ اَتِهِ ا لَشَدَّ ماَ تَشَطَّراَ ضَرْب:( 

 ج ( )لَأَلْقَیْ ُ حَبْلَهاَ علی غاَرِبِهاَ، وَلسََقَیْ ُ آخِرَهاَ بِکَأْسِ أَوَّلِها(

 د ( )طفَِقْ ُ أَرْتَئِی بَیْنَ أَنْ أَصُولَ بِیَدٍ جَ َّاءَ، أَوْ أَصْبِرَ علی طَخْیَةٍ عمَْیاَءَ( 

 . u؛  اُو     oااُا   های تیره  واکه  4- 1- 4

ها علاوه بر  انگی  نی  هستندر از نظر گرامون این واکهروند و معمولاً ح نها در الگای دداهای مبهم و نارسا به کار میاین واکه

از همین واکه یا پدیدهموارد فوق،  از نظر مادی و معنوی، اتلاری یا  هایی استفاده می ها برای تودیف اجسام، عنادر  کند که 

 اندر  یا ظلمانیجسمانی زشت و عبوس و 

 نمونه در تربه:  

  مِنْهاَ()  َصَیَّرَهاَ  ی حَوْزَةٍ خَشْناَءَ، یغَْلُظُ کَلْمُهاَ، وَ یَخشُْنُ مَسُّهاَ، وَ یَکْثُرُ العِثاَرُ  ِیهاَ وَ الاِْعْتَ اَرُالف(: 

آید، چنین گفت که عمر تلافت را در مسیر اشتباهی  توان بر اساس آنچه که از م توای تربه برمیدر این فراز از تربه می

گیر او شده بودر به بیانی دیگر، مردم برای عمل کردن به دستورهای اسلام دچار گرفتاری و مشکلات  ررار داد که اشتباه  دامن

ای برای مساعد شدن  ع که برای مسلمانان پی  آمده بود، بسیار ناراحت بود و در فکر چارهزیادی شدندر علی )ع( از این اوضا 

باشد و این مهم را شرایط حاکم بر جو تربه بر این  های تیره در این فراز از تربه مورد تأیید میشرایط موجود بودر وجود واکه

آید، یک نوع آشفتگی را بوجود آورده طور که از بسامد آنها بر مینزندر ناگفته نماند که تکرار حرول تاء و شین هماامر دامن می

 استر 

 فاَی( () النَّاسُ کعَُرفِْ الضَّبُعِ إِلَیَّ, یَنْثاَلُونَ علی مِنْ کُلِّ جَانِبٍ، حَتَّی لَقَدْ وُطِیءَ الحَْسَناَنِ، وَشُقَّ عِطْب

( ااُ در این فراز از تربه تشوی  و آشفتگی حادل از شرایط پی  آمده برای مردم را به ذهن مخاطب الگا  oوجود این واکه )

کندر در حگیگت با رو کردن و یا به نوعی پناه بردن به امام علی )ع( نارضایتی تود را از تلفای آن زمان به گوص آنها رسانده  می

 بودر  

 ی شقشقیه  های القاگر در خطبهکارکرد همخوان  2-4

به هنگام تلفب مستل م تروج ناگهانی    q  ،g  ،d  ،bها  و آوایی   ،p  ،t  ،kآواها  ها اعم از بی: این همخوانهای انسدادیهمخوان  

  " آوا و الگا"دهدر با توجه به آنچه رویمی در کتاب  ها سبک را منگرع جلوه میاندر وجود پیاپی این همخوانهوا با فشار به تارج

ودر )ررک: رویمی،  ششود و در عین حال پیاپی ادا میشود که بریده بریده میها  ددایی تولید میبیان نموده است، با این همخوان

توان به تشم امام علی )ع( در برابر افراد  ی شگشگیه میهای انسدادی در تربهکارکردهای همخوان  (؛ از جمله47-44:  1389

توان چنین گفت که آشفتگی که در بافت کلام توسط منافق و دو رو و همچنین تردید و آشفتگی ذهنی و درونی اشاره نمودر می
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 رسدر  ها به اوج میشود، با تکرار این همخوانمخاطب دریافت می

 نمونه در خطبه   1-2-4

سُبْحاَنَهُ یقَُولُ  )تِلْکَ الدَّارُ   ) َلمََّا نَهَضْ ُ بِالْأَمْرِ نَکَثَ ْ طاَئِفَةٌ، وَ مَرَقَ ْ أُخْریَ، وَ قَسَطَ آخرَُونَ  کأََنَّهمُْ لمَْ یَسمَْعُوا اللهَ

 (. 3بَلَی! وَ اللهِ لَقَدْ سمَِعُوهاَ وَ وَعَوْهاَ()خ/  2اقِبَةُ لِلمُْتَّقِینَ( الآخرَِةُ نَجعَْلُهاَ لِلَّ یِنَ لاَ یُریدُونَ عُلُوَّاً  ی الْأَرْضِ وَ لاَ  سََاداً وَ العَ

ای که در ورای متن تربه نهفته است، با آشفتگی که در جامعه توسط این افراد امام علی )ع( در این فراز از تربه با ناله

کند،که من زمانی که برای امر تلافت به پا تاستم، افرادی که بیعت تود را با من به  بوجود آمده است، چنین بر زبان جاری می

پیمان و عهد تود پشت پا زدند و با این کار آنها، تدابیری را که امام علی )ع( برای ادلاح امور   طور رسمی اعلان کرده بودند، بر

 اسلام و مسلیمن اندیشیده بود، بر هم زدندر 

استعلا و جهر     "ای که در این باب باید مورد توجه ررار گیرد، این مهم است که وجود حروفی که دارای دفاتی چون  نکته
اص را آشکارا تلفب  رود و متکلم ددای حادل از تارهای دوتیهستند بدین معنا که ددا با وجود این مؤلفه در کلام بالا می  "3

طور که در زبان عرل نی  وجود دارد، زمانی که  کند بدون تأثیر در ادای معانی توسط امام علی )ع( نخواهند بودر یعنی همانمی

رود و این مهم در ادای مگصود او تأثیر تواهد  عمولاً تُن ددای او هم مان با د بت  بالا میکسی عصبانی و تشمگین شود، م 

ها در تربه با کمک دفات حرول برای بیان آنچه که مدنظر امام )ع(  گذاشتر بنابراین شاید گ افه نباشد که وجود این همخوان

 تأثیر نخواهد بودر  بوده، بی

این فراز، به چشم مینکته آنچه که گرامون دربارهی دیگری که در  اساس  بر  انسدادی گفته است،  ی همخوانتورد  های 

 َلمََّا  /ها در تربه تولید شده، بریده بریده و در عین حال، پیوند معنایی میان آنها برررار استر  ددایی که از تکرار این همخوان

 نَهَضْ ُ بِالْأَمْرِ/ نَکَثَ ْ طاَئِفَةٌ/ مرََقَ ْ أُخْریَ/ قَسطََ آخَرُونَ/.

( در زبان فارسی، ادواتی هستند که به هنگام تلفب آنها، هوا  n( و ن )mیعنی م )  ها: این همخوانهای خیشومیهمخوان

نق آهسته دارند، یعنی در وارع ادواتی ناشی از ناتشنودی و ها غالباً ددایی شبیه نقشودر بنابراین این واجاز راه بینی تارج می

 (ر   49: 1389کندر)رویمی، عدم رضایت را تداعی می 

 نمونه در خطبه     2-2-4

 وَإِنَّهُ لَیعَْلمَُ أَنَّ مَحَلِّیَ مِنهاَ مَحَلُّ القُطْبِ مِنَ الرَّحاَ، یَناْحَدِرُ عَنِّای السَّیْلُ( ) أَمَا وَالله لَقَدْ تَقَمَّصَها  ُلانٌ،    الف(:

 ، وَ شِدَّةِ الْماحْنَةِ( ب(  ) مَُانِیَ النَّااَسُ ا لعََمْارُ اللهِ ا بِخَبطٍْ وَ شِاماَسٍ، وَ تَلَوُّنٍ وَ اعْترَِاضٍ  َصَبَرْتُ علی طُولِ المُْادَّةِ

فْ ُ إِذْ أَسَفُّوا، وَ طِرْتُ  ج(  )اعْتَرَضَ الرَّیْبُ  ِیَّ مَاعَ الْأَوَّلِ ماِنْاهمُْ، حَتَّی صِرْتُ أقُْرَنُ إِلَی هَ ِهِ النَّاظاَئِرِ! لکِنِّای أَسْفَ

 هَانٍ وَ هَانٍ(إِذْ طاَرُوا،  َصَغاَ رَجُلُ مِنْاهُامْ لِضغِْانِهِ، وَ مَالَ الْآخَرُ لِصِهرْهِ، مَاعَ  

های تیشومی در هر کدام از این فرازها،  توان چنین گفت که تکرار همخواننظر در فرازهای انتخاب شده از تربه میبا امعان

با توجه و اهتمام به مضمون تربه که ناله و گلایه و شکایت امام علی )ع( را از اوضاع نابسامان تلفای ورت و عملکرد آنها به  

ی حکومت است، که ترری برای اسلام تی امام علی )ع( به جهت عملکرد نامناسب تلفا برای ادارهرساند، بیانگر نارضایگوص می

ها با توجه به بار معناییشان چنین معنایی را برای مخاطب  رود، و شاید بتوان گفت که تکرار این همخوانو مسلیمن به شمار می

 کندر  تداعی می 

 
 ر83رصص/-2

طور که در ت لیل برتی از فرازهایی که از همین تربه نی  توضی  داده شد، دفت حروفی که دارای جهر هستند، در علم تجوید،  همان-3

آید، اوج گرفتن  استعلا هم همانرور که از ظاهر کلمه برمیبه معنای وجود دوت حادل از ارتعاص تارهای دوتی در تلال تلفب حرل استر  

 ددا را در هنگام ادای کلمات به همراه داردر 
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( را که همخوانی تکراری است، در گروه  r( یک همخوان روان است و همچنین راء )lگفته شده که لام ) های روان همخوان

ها، معانی را در ذهن مخاطب تداعی  ها، ادواتی هستند روان، سیالر این همخواندهندر این همخوانهای روان ررار میهمخوان

 (  53: 1389کند که یک نوع تکرار و معانی که نرمی و ملایمت در آن باشد، را دربر داردر )رویمی، می

 نمونه در خطبه     3-2-4

، وَ یَشِیبُ  ِیهاَ الصَّغِیرُ، (  ) وَ طفَِقْ ُ أَرْتَئِی بَیْنَ أَنْ أصَُولَ بِیَدٍ جَ َّاءَ، أَوْ أَصْبِرَ علی طَخْیَةٍ عمَْیاَءَ، یَهرَْمُ  یهاَ الکَبیرُالف

 وَ یَکْدحَُ  ِیهاَ مُؤْمِنٌ حَتَّی یَلْقَی رَبَّهُ( 

 وَ إِنْ أَسْلَسَ لَهاَ تقََحَّمَ (  ب(  ) وَ یَکْثُرُ العِثَارُ  ِیهاَ وَ الاِْعْتَ اَرُ مِنْهاَ،  َصاَحِبُهاَ کَراَکِبِ الصَّعْبَةِ، إِنْ أَشْنَقَ لَهاَ خرََمَ، 

! أَماَ وَ الَّ یِ  َلَاقَ الْحَبَّةَ، وَ بَ رَأَ النَّسمََةَ، لَوْلااَ حُضُورُ  ج(  ) وَ لاکِنَّهمُْ حَلِیَ َ الدُّنْیاَ  ی أَعْیُنِهمْ، وَراَقَهمُْ زِبْارِجُهاَ 

ءِ أَلااَّ یُقاَرُّوا علی کِظَّةِ ظاَلمٍِ، وَ لاا سَغَبِ مَظْلاُومٍ، الْاحاَضِارِ، وَ قِیَامُ الحُْجَّةِ بِوُجُودِ الانَّاصِارِ، وَ ماَ أَخَ َ اللهُ علی الاعُلَاماَ

 لَاأَلْاقَیْ ُ حَبْلاَهاَ علی غاَرِبِهاَ(

شود، تا آنجا که در مورع  وجه اشتراک شان این است که هنگام تلفب آنها گذرگاه هوا بسیار تنگ می  های سایشی  همخوان

های های سایشی شامل همخوان( همخوان54:  1389رسدر)رویمی،  عبور هوا از این معبر، ددای سایشی و دفیری به گوص می

های سایشی لب و دندانی و تفشی در تربه کارکرد  وانباشد، و تنها همخهای تفشی میسایشی لب و دندانی، لثوی و سای 

 داشته استر  

ددا را تداعی  رمق و کم( در زبان فارسی، دَمشی نرم، بی v( و واو ) fها یعنی فاء )های سایشی لب و دندانی: این واجهمخوان 

به دلیل اینکه در هنگام تلفب مستل م اف ای     f,vهای لب و دندانی، مثل  ها این است که، واجی معنایی این واجکندر مشخصهمی

 باشدر می  53در کل تربه:    ( بسامد این همخوان 55-65:  1389لبها هستند و به همین سبب بیانگر ت گیر و تنفرندر )ررک: رویمی،

ددا هستندر  ها یعنی ژ، ص، چ، ج در زبان فارسی بیانگر، حرکتی سریع و غالباً بیاین همخوان  های سایشی تفشی  همخوان

 روندر  ها در بیان شِکوه و شکایت به کار میاز سوی دیگر، این همخوان

 نمونه در خطبه     4-2-4

إِذْ عَقَدَهاَ لَآخَرَ بعَْدَ وَ اَتِهِ ) شَتَّانَ ماَ یَوْمِی علی کُورِهاَ وَیَوْمُ حَیَّانَ أَخِی جاَبِرِ  َیاَ عَجَباً!! بَیْناَ هُوَ یَسْتقَِیلُها  ِی حَیاَتِهِ  

هاَ، وَ یخَْشُنُ مَسُّهاَ، وَ یَکْثُرُ العِثاَرُ  ِیهاَ وَ الاِْعْتَ اَرُ ا لَشَدَّ مَا تَشَطَّراَ ضَرْعَیْهاَ ! ا  َصَیَّرَهاَ  ی حَوْزَةٍ خَشْنَاءَ، یغَْلُظُ کَلمُْ

 مِنْهاَ،  َصاَحِبُهاَ کَرَاکِبِ الصَّعْبَةِ، إِنْ أَشْنَقَ لهَاَ خرََمَ، وَ إِنْ أَسْلَسَ لَهاَ تقََحَّمَ(

بار بوده است و تکرار آن، از ارزص الگایی برتودار است، بر این مینا که 28در این نمونه از تربه، حرل شین در کل تربه  

 باشدر )شگشگیه(رتود تربه نی  تکرار حرل شین را دارا می

 واج اه آواها    

ی الگاگری آواها رویکردی در پی  گرفته است، فگط به یک مورد در مورد این مؤلفه، رویمی بر اساس آنچه که گرامون درباره

و      p,b,mهای دولبی مثل  گوید که واجاشاره کرده است و نگارنده نی  بسامد آن را در تربه نمایان کرده استر وی چنین می

به دلیل اینکه در هنگام تلفب مستل م اف ای  لبها هستند و به همین سبب بیانگر ت گیر و تنفرندر از      v,fلب و دندانی مثل  

 (ر  64: 1389روندر) رویمی، ها، در تداعی درد و غم، ناله و شکایت نی  به کار میسوی دیگر همینواج

 (ر  m) 127( ، b) 82های دولبی: بسامد واج

 (ر v)106(، f)  66های لب و دندانی: بسامد واج
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 نتایج توصیفی مقاله .5

الاتلال لفب با معنا در هر یک از فرازهای منتخب، از یک سو از فصاحت واژگانی برتوردار است و  از سوی دیگر باتوجه به بار  

ای در تداعی معانی و ادای مگصود دارند؛ توازن و هماهنگی آوایی که سهم  کنندهواژگان نگ  تعیین  معنایی و ساتتار آوایی 

مفاهیم و انتگال معانی به مخاطب دارد، به دورت زیبایی انجام پذیرفته است، به ن وی که در  ای در فضاسازی متناسب با  عمده

بر اثر تکرار   -ی گرامونبا توجه به نظریه –شودر  این توازن هیچ کدام از فرازهای تربه، ناهمواری آوایی یا معنایی مشاهده نمی

استر  واژگانی که در م ور جانشینی از نگاه علم معناشناسی، در این پژوه  مورد  ها در متن تربه بوده  ها و مصوتدامت

ی تناسب دهد که امام علی )ع(، به رعایت سه مؤلفهارزیابی لغوی و معنایی ررار گرفت، د ت این مهم را مورد تأیید ررار می

 ساتتاری، معنایی و آوایی درت داشته استر 

ها ترنمی  ها و مصوتشکل و بافت زبان امام علی )ع( و چگونگی همنشینی واژه و به کار گیری الفاظ و هماهنگی بین دامت

تأثیر  ی سخن دمیده است، که بدون شک، بر ذهن مخاطب و تداعی معانی توسط وی، بی پنهان و لریف را در کالبد و پیکره

که از نظر    iی  های الگاگر متناسب با مضمون تربه بوده استر واکه، کارکرد واکهی موریس گراموننخواهد بودر بر اساس نظریه

هایی در  گرامون، بیانگر تی ی و حدّت  و فریاد از نهاد برآوردن است، بسامد آن در تربه با توجه به مضمون تربه و ذکر نمونه

ها بر معنای مورد تیره، دراین تربه با شناسایی این واکههای  های روشن و واکهتربه با بسامد این واکه، مورد تأیید استر واکه

اند و های درتشان، نی  با بار معنایی مخصوص به تود، با کاربرد در تربه، به ایفای نگ  پرداتتهنظر دلالت داشته استر واکه

ی شگشگیه در حگیگت،  تن تربهاندر می شگشگیه از بیشترین بسامد برتوردار بودههای درتشان، در تربهتوان گفت که واکهمی

توان گفت تداعی این  ی تلافت بوده استر میناله، گلایه و شکایت امام علی )ع( از اوضاع نابسامان تلفای آن زمان بر سر مسأله

علی )ع( تداعی می امام  معناییشان توسط  بار  با  اینکه تکرار واکهمعانی در تربه، هم توسط واژگان منتخب  و هم  ها و  شود 

 دهدر    ها در تربه نی  این تناسب و الاتلال لفب با معنا را مورد تأیید ررار میمخوانه
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